205
 小盥の魚どものいふけさの秋
ko-darai no uo-domo no iu kesa no aki
(Issa, 1821)

the little tub's fish announce... "It's autumn's first morning!"

(Lanoue)

a rengeteg hal a kis kádban azt hirdeti: "Ez az első őszi reggel!"

(Lilith.24)

A -domo végződés mutatja, hogy nagy számú ugyanolyan dologról van szó, jelen esetben halról. /Kogo dai jiten (Shogakukan 1983) 1183./

lám eljött az ősz
is – most már új tavaszig

eltátoghatunk

valaha télen

fürdőkádnyi ponty mit is

jelzett… – karácsonyt

szóbeszéd járja:

vannak ennél jobb helyek

őszt köszönteni

kerti pléhsajka

alján halak dalolnak:

túl sós a tenger

haltalan tavam

betemettem – ebihal-

isten átka sújt

luxusdézsában

díszhalak – mit nekik ősz…

majd a tél talán…

reggel óta ősz

van – zuhanyhíradó a

halaslavórban

őszi hírekre

fülelő kishalak nem

titkosítanak

fúrócsigákkal,

vakondokokkal kéne

összefogni már…

csatornát fúrni, ásni

tengerig – el innen, el…
